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2545 Personalkarte für Hans Andor
Bundesarchiv, Berlin

Hans Andor wurde im Juli 1943 eingezogen. Als SS-Wachmann kam er zunächst ins
KZ Sachsenhausen, am 1. Oktober 1943 ins KZ Dachau.

Personell card of Hans Andor

Hans Andor was conscripted in July 1943. He was first assigned as an SS guard to
the Sachsenhausen concentration camp and on October 1, 1943 to the Dachau
camp.

Martin Weiss had already been employed as technical supervisor of the Dachau con-
centration camp in 1933. By April 1938, he served as adjutant to the camp commandants
Loritz and Piorkowski. He was appointed commandant of the Neuengamme concen-
tration camp in April 1940 and transferred to Dachau in September 1942. There he
implemented the measures called for by the SS Economic and Administrative Office
(WVHA) to improve the prisoners’ living situation. He had prisoners who were unable
to work murdered. In 1943 he was put in charge of the Lublin-Majdanek concentration
camp. In May 1944 he became head of department in the Office Group D in the WVHA
and in the same year was ordered to the Mühldorf subcamp-complex. After the war
an American military court sentenced him to death. He was executed in 1946.

Martin Weiss
(1905–1946)
2541  Martin Weiss war bereits 1933 als technischer Leiter im KZ
Dachau tätig. Ab April 1938 amtierte er als Adjutant der Lager-
kommandanten Loritz und Piorkowski. Er wurde im April 1940
Kommandant des KZ Neuengamme. Im September 1942 erfolgte
seine Versetzung nach Dachau. Dort setzte er die vom SS-Wirt-
schafts-Verwaltungshauptamt angeordneten Verbesserungen für
die Situation der Häftlinge durch. Nicht mehr arbeitsfähige Häft-
linge ließ er ermorden. 1943 übernahm er die Leitung des KZ Lublin-
Majdanek. Im Mai 1944 wurde er als Amtschef z.b.V. der Amtsgruppe
D in das SS-WVHA berufen und 1944 in den Außenlagerkomplex
Mühldorf beordert. Nach dem Krieg verurteilte ihn ein amerikanisches
Militärgericht zum Tode. 1946 wurde er hingerichtet. 

Martin Weiss,
Kommandant des
KZ Dachau 1942–1943
Foto: SS-Akte
Bundesarchiv, Berlin

Martin Weiss,
commandant of the
Dachau concentration
camp, 1942–1943
Photo: SS files

Eduard Weiter, in Uniform der
Bayerischen Landespolizei,
1920er Jahre
Bayerisches Hauptstaatsarchiv, München

Eduard Weiter, in uniform
of the Bavarian State Police,
1920s

Eduard Weiter
(1889–1945)
2542 Kommandant des KZ Dachau 1943–1945
Eduard Weiter war Verwaltungschef mehrerer SS-Standarten, bevor
er im November 1943 als Kommandant in das KZ Dachau kam. Hier
zeigte er kein Interesse, die zunehmend dramatische Lage der Gefan-
genen gegen Kriegsende zu verbessern. Er ließ seinen Schutzhaft-
lagerführern freie Hand und zog sich auf die Verwaltungstätigkeit
zurück. Weiter erschoss sich am 6. Mai 1945 in Schloss Itter, einem
Außenkommando des KZ Dachau.

Commandant of the Dachau concentration camp, 1943–1945
Eduard Weiter was the administrative head of various SS regiments before
he became commandant of the Dachau concentration camp in November
1943. He showed little interest in improving the increasingly dramatic living
situation of the inmates towards the end of the war. His protective custody
camp leaders were given a free hand and he retreated into the administra-
tive work. Weiter shot himself on May 6, 1945 at Schloss Itter, a subcamp of
Dachau.

SS und Bewachungspersonal
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Nach Kriegsbeginn wurden die Verwaltung
und die Wachmannschaften der Konzen-
trationslager in die Waffen-SS eingegliedert.
Die Besetzung der Kommandantenstellen
stand dabei in direktem Zusammenhang
mit dem Funktionswandel des KZ-Systems
ab 1942/43. Durch die immense Ausdeh-
nung des Systems der Außenlager benötigte
die SS immer mehr Wachsoldaten.
"Volksdeutsche" aus Südosteuropa wurden
rekrutiert. Ab Mitte 1944 stellten in die SS
überführte Wehrmachtsangehörige einen
beträchtlichen Teil der Wachmannschaften.
Der Einsatzort wechselte ständig. KZ-Wach-
soldaten versetzte man an die Front, wäh-
rend frontuntaugliche Waffen-SS-Angehöri-
ge den Dienst in den Konzentrationslagern
antraten.

After the war began, the concentration
camp administration and guard staff were
integrated into the Waffen-SS. Appoint-
ments to commandant positions were made
according to the changing function of the
concentration camp system in 1942/43. As
the system of subcamps expanded on a
large scale, the SS were in need of more
guard soldiers and began to recruit “ethnic
Germans” from southeast Europe. By mid-
1944, Wehrmacht soldiers who had been
transferred to the SS made up a significant
portion of the guard staff. Work assign-
ments changed constantly: concentration
camp guards were transferred to the front
and members of the Waffen-SS who were
unfit to serve at the front were assigned
to duty in the concentration camps.

2543 Formblatt über die Einberufung von Volksdeutschen als Bewachungs-
mannschaften, undatiert
Bundesarchiv, Berlin

Der 1907 in Pressburg (Slowakei) geborene Karl Simon trat im Januar
1943 der Waffen-SS bei. Er gehörte dem SS-Sturmbann und dem Komman-
danturstab des KZ Dachau an. Auf der SS-Sanitätsschule in Oranienburg
erhielt er eine Ausbildung. Von dort kam er in das KZ Dachau, wo er
dem 1. SS-Lagerarzt unterstellt war. Im November 1944 versetzte man
ihn in den Kommandanturstab des KZ Natzweiler.

Form on the recruitment of ethnic Germans as guards, undated

Karl Simon, born in 1907 in Pressburg (Slovakia), joined the Waffen-SS
in January 1943. He belonged to the SS Guard Battalion and the comman-
dant staff of the Dachau concentration camp. He received training at
the SS medical school in Oranienburg. From there he went to the Dachau
concentration camp where he was assigned to the 1st SS camp doctor.
In November 1944 he was transferred to the commandant staff of the
Natzweiler concentration camp.

2544 Meldung des 13. SS-Totenkopf-Sturmbanns im Konzentrationslager Dachau
über die Zusammensetzung der Truppe nach Volkszugehörigkeit, 10. April 1945
Bundesarchiv, Berlin

Report from the 13th SS Death’s Head battalion in the Dachau concentration camp
on troop formation according to nationality, April 10, 1945
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Theofil Broja

2548 Der gelernte Bergmann Theofil Broja war seit
1941 im Rahmen der Wehrmacht in Frankreich ein-
gesetzt. Im Januar 1945 trat er seine Ausbildung als
Schütze im SS-Totenkopf-Sturmbann des KZ Dachau
an. Nach Abschluss seiner Ausbildung im März 1945
wurde er in das KZ Sachsenhausen versetzt.

The trained miner, Theofil Broja, was assigned to Wehrmacht duty in France
in 1941. On January, 1945 he began his training as an SS private in the SS
Death’s Head battalion of the Dachau concentration camp. After he completed
his training in March 1945, he was transferred to Sachsenhausen.

2547 Schreiben von Rüstungsminister Albert Speer an Heinrich Himmler über die Bewachungsmannschaften
für KZ-Häftlinge, 29. Oktober 1944
Bundesarchiv, Berlin

Letter from the armaments minister, Albert Speer, to Heinrich Himmler on the concentration camp prisoner guard
units, October 29, 1944

Speer complains that in many armament factories concentration camp prisoners cannot be deployed due to a
shortage of guard personnel. He suggests Himmler to transfer members of the Wehrmacht into the SS and use
them as guards.

2551 Einberufungsbefehl des Wehrmeldeamts
Mindelheim für Franz Bestler in das KZ Dachau,
Januar 1945
Bundesarchiv, Berlin

Summons order of the office of the Wehrmacht
at Mindelheim for Franz Bestler to report to the
Dachau concentration camp, January 1945

2546 Befehl des Reichsführers SS an den Chef des SS-Haupt-
amts zur Überführung von 10 000 Wehrmachtsangehörigen
in die Waffen-SS, 11. Mai 1944
Bundesarchiv, Berlin

Order from the Reichsführer SS to the head of the SS-Main
Office on the transfer of 10,000 Wehrmacht soldiers to the
Waffen-SS, May 11, 1944

2550 Formular des SS-Totenkopf-Sturmbanns K.L. Dachau
mit einer besonderen Anweisung zur Schweigepflicht und
weiteren Erklärungen, unterschrieben von Theofil Broja,
9. März 1945
Bundesarchiv, Berlin

Form of the SS Death’s Head battalion of the Dachau camp
with special instructions on the pledge of secrecy and other
statements, signed by Theofil Broja, March 9, 1945

2549 Formular des SS-Totenkopf-Sturmbanns K.L. Dachau
zur Vereidigung von Theofil Broja, 19. März 1945
Bundesarchiv, Berlin

Form of the SS Death’s Head battalion of the Dachau camp
for the swearing in of Theofil Broja, March 19, 1945



Privatbesitz
Hans Hespe als Mitglied des
Polizeibataillons 105 (Bremen)

Hans Hespe as a member of
Police Battalion 105 (Bremen)

Hans Hespe
(1907–1968)
2554 Hans Hespe war Angehöriger des Polizeibataillons
105, das an Erschießungsaktionen im Osten beteiligt war.
Wegen eigenmächtigen Fernbleibens von der Truppe
wurde er vom SS- und Polizeigericht Riga im September
1942 zu fünf Jahren Zuchthaus verurteilt. Er kam in das
SS-Straflager Dachau und dessen Nebenlager in Allach.
Im Februar 1945 kam er zur SS-Einheit Dirlewanger und
geriet in sowjetische Gefangenschaft. Er informierte sow-
jetische und später amerikanische Stellen über die Ver-
brechen seiner Einheit. Von 1946 bis 1950 war er wegen
seiner US-Kontakte im sowjetischen Internierungslager
Sachsenhausen inhaftiert. 1954 wurde er in der DDR
wegen der Gründung des Vereins „Opfer des Stalinismus“
verhaftet und zu sechs Jahren Zuchthaus verurteilt. Nach
seiner Entlassung 1961 lebte er in der Bundesrepublik.

Hans Hespe was a member of Police Battalion 105 that participated in the
mass executions in the East. For his absence without leave, he was sentenced
by the SS and police court in Riga in September 1942 to 5 years in prison.
He was sent to the SS penal camp at Dachau and its neighboring subcamp
in Allach. In February 1945 he was sent to the SS unit Dirlewanger and fell
into Soviet captivity. He informed Soviet and later American officials of the
crimes committed by his unit. From 1946–50 he was imprisoned in the soviet
internment Camp at Sachsenhausen for his U.S. contacts. In 1954 he was
arrested in the GDR for founding the association “Victims of Stalinism” and
sentenced to six years in prison. After his release in 1961 he moved to the
Federal Republic of Germany.

2553 Besichtigung der Strafkompanie des SS-Straflagers im Bunkerhof durch SS-Richter, um 1941/42
Foto: Friedrich Franz Bauer im Auftrag der SS
Bundesarchiv, Außenstelle Ludwigsburg

Inspection of the penal company of the SS penal camp in the Bunker-yard by SS judges, approx. 1941/42
Photo: Friedrich Franz Bauer commissioned by the SS

2552 Straflager der SS und Polizei („SS-Straflager“)
1941 wurde der östliche Teil des Bunkers abgetrennt
und eine Baracke angebaut. Dort richtete die SS ein
Straflager vor allem für SS-Männer ein. SS-Angehörige,
Polizei- und Feuerwehrbeamte sowie im Luftschutz
Beschäftigte unterstanden seit 1939 der Strafgerichts-
barkeit von SS- und Polizeigerichten. Zu Zuchthaus oder
zum Tode Verurteilte kamen in das SS-Straflager im KZ
Dachau. Die Erschießungen fanden auf dem SS-Schieß-
platz bei Hebertshausen statt. Ab 1943 bestand beim
KZ-Außenlager Allach eine Außenstelle des Straflagers.
Die etwa 1000 Gefangenen mussten für BMW arbeiten.

Penal camp of the SS and Police (“SS-Penal Camp”)
In 1941, the eastern part of the bunker was separated
and a barrack added on to it. The SS set up a penal camp
here especially for SS men. As of 1939, members of the
SS, police and fire department as well as employees of
the air defense stood under the criminal jurisdiction of
the SS and police courts. Men given prison sentences or
the death penalty were sent to the SS penal camp in the
Dachau concentration camp. Execution by shooting was
carried out at the SS firing range near Hebertshausen.
In 1943 a branch of the penal camp was established in
the Allach subcamp. Approximately 1,000 prisoners there
were forced to work for BMW.


